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1. “ نسَانُ مِمَّ خُلِقَ  يََْرجُُ مِن بَيِْْ الصُّلْبِ  (  6)  خُلِقَ مِن مَّاءٍ دَافِقٍ (  5)   فَ لْيَنظرُِ الِْْ
اَئِبِ  (7) وَالتََّّ ” 
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 “ (30) وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَاءِ كُلَّ شَيْءٍ حَي ٍ  ”

”أوََلََْ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ كَانَ تَا رتَْ قًا فَ فَتَ قْنَاهُُاَ“
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وَأنَْ زَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فأََسْكَنَّاهُ فِ الَْْرْضِ ۖ وَإِنََّّ عَلَىٰ ذَهَابٍ بِهِ لَقَادِرُونَ  “
(18) ”
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الثَّاقِب  

“ (3) النَّجْمُ الثَّاقِبُ ( 2) وَمَا أدَْراَكَ مَا الطَّارقُِ  (1وَالسَّمَاءِ وَالطَّارقِِ ) ”
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“ (20لََْ نََْلُقكُّم مِ ن مَّاءٍ مَّهِيٍْ ) أ ” 

“ (8ثَُُّ جَعَلَ نَسْلَهُ مِن سُلََلَةٍ مِ ن مَّاءٍ مَّهِيٍْ ) ” 
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“ (37يُُْنََٰ ) مِ ن مَّنِ ٍ ألََْ يَكُ نطُْفَةً  ”
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“ (46)  تُُْنََٰ مِنْ نطُْفَةٍ إِذَا  (45) وَأنََّهُ خَلَقَ الزَّوْجَيِْْ الذَّكَرَ وَالْْنُْ ثَىٰ  ”
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. “ (58تُُنُْونَ )فَ رَأيَْ تُم مَّا أ ”
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اَبُ إِلاَّ عَجْبَ الذَّنَبِ مِنْهُ خُ لِقَ وَفِيهِ يُ ركََّبُ.“ 69”كُلُّ ابْنِ آدَمَ يََْكُلُهُ التَُّّ
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ُ مِن أصْلَبِِِمْ مَن يَ عْبُدُ اللَََّّ وحْدَهُ، لا يُشْركُِ به شيئًا .“  71”بَلْ أرْجُو أنْ يَُْرجَِ اللََّّ
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“ (9) وْمَ تُ ب ْلَى السَّراَئرُِ ي َ (  8) إنَِّهُ عَلَىٰ رَجْعِهِ لَقَادِرٌ  ”
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